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Høyt spill i New Orleans


Kapittel 1

STANKEN VAR FORFERDELIG, den kvalmende, svovelaktige stanken fra brakkvannet. Han merket knapt insektstikkene, heller ikke den valne fuktigheten i støvlene. Han husket at hver gang han dro støvlene opp av dynnet, hadde de boblet opp bak ham, små gulgrønne bobler som brast og etterlot en stinkende svoveldunst.

Deputy sheriff Antonio Wilding krøp sammen på den lille torvøya og forsøkte å skimte noe på den andre siden av elven. Men Mississippi var for bred og mørket for tett. Torvflakene gynget under ham. Det var så vidt de bar ham. Når han skiftet stilling, sukket det liksom i flaket, det gurglet og bruste som om det ville svelge ham. Sett at flaket ga etter? Ville han greie å kravle seg inn på tørt land og få tak i de nakne mangroverøttene? Tanken på kvelningsdøden under torvflaket sendte et kaldt grøss gjennom ham. Han forbannet jobben sin, insektene, fuktigheten og det disige mørket. Han hadde oppholdt seg på flaket i bortimot tre timer. Snart ville båten passere. Ved tanken på floddamperen gled fingrene hans nesten uvisst over den lille lampen med den blanke reflektoren. Fyrstikkene lå i skinnvesten. Han hadde flere ganger kontrollert veken i lampen. Ingenting måtte klikke nå!

Wilding krøp sammen på flaket og lengtet desperat etter en sigarett. Men han måtte ikke vise lys, ikke før «Confederate Queen» var på høyde med ham, og ikke før han hadde sett Gormans signal fra båten.

Et øyeblikk misunte han sjefen sin – sheriff Alex Gorman – der han høyst sannsynlig satt i aktersalongen på «Confederate Queen» med en drink og en sigar, i lett mørk dress som passet til spillet i salongen. Det var bare «gentlemen» som hadde adgang til den eksklusive aktersalongen. Wilding flirte litt for seg selv ved tanken på «gentlemen». Frasen passet svært dårlig på den harde, effektive sheriffen fra Atlanta, i hvert fall hvis man brukte sydens målestokk. Hvordan ville Gorman trives i atmosfæren om bord i luksusdamperen «Confederate Queen»?

Wilding skuttet seg igjen. Gorman var en kald og ofte brutal mann. Han hadde vanskelig for å forstille seg. Det ville bli en vanskelig jobb for ham om bord i floddamperen …

Om han bare hadde hatt en røyk!

Han tvang seg til å tenke på det som hadde hendt før han måtte sprengri fra New Orleans til Baton Rouge med det de visste, og forelegge det for sheriffen i Baton Rouge – Matt Helmson. Det hele hadde begynt med tystere fra spillesalongene i New Orleans, bestukne givere, bartendere og kelnere som holdt øye med gjestene og ga myndighetene et tips rett som det var. New Orleans sydet av spillere fra hele landet, på jakt etter en kvikk formue og en rask sjøreise ut av landet.

Det var fra en hule i Rampart Street de hadde fått det første tipset – en mann som passet til Owen Bellamys beskrivelse, hadde vunnet flere tusen dollar. Og senere hadde en skarp kontorist på dampskipsselskapets kontor lagt merke til ham da han løste billetter til tre på første klasse til Natchez. Bellamys ledsagere skilte seg også ut fra den vanlige passasjermassen som besto av senatorer, kjøpmenn, plantasjeeiere og eventyrere med gusten hud, whiskers og kårdestokker i de manikyrerte hendene.

Bellamy selv – hvis det var ham – var middels høy, mager, med markert ansikt og grå tinninger. Øynene hans var mørke, antakelig brune. Beskrivelsen passet også på en viss Brad Owen som elleve måneder tidligere hadde rømt fra Tucson distriktsfengsel, hvor han sonet fire år for falskspill og svindel i saloonbransjen. Senere – da Gorman begynte undersøkelsene – viste det seg at denne Brad Owen også var identisk med en viss Owen Bellamy som hadde et stygt rykte som spiller og svindler over hele øststatene.

Wilding frøs så han hakket tenner nå. Han var langt hjemmefra, både han og Gorman. Det var lenge siden de hadde hatt en slik langdistansejakt. Men Wilding ville følge sjefen sin i tykt og tynt, og spesielt i denne saken. For Gorman hadde for en gangs skyld åpnet seg og fortalt noe som bekreftet Wildings nagende mistanke og uro. Han hadde fortalt om den vakre datteren sin – Virginia – og den profesjonelle spilleren hun traff i Atlanta. Wilding visste at datteren var Gormans eneste svake punkt – og nå var han dypt såret.

Virginia Gorman hadde rømt hjemmefra, og fått barnet sitt i en liten by i Florida. Gorman forandret seg radikalt etter det, for han så henne aldri igjen. Til å begynne med forsøkte han å avskrive henne som død, men etter hvert kom hans hevngjerrighet frem i dagen, og han begynte jakten på spilleren som hadde kostet ham hans datter. I to år hadde de lett i sør- og øststatene, og endelig fant de enden på nøstet i New Orleans …

De hadde undersøkt på dampskipsselskapets kontor i New Orleans og fått greie på avgangstiden. Det satte dem i et dilemma. Gorman hadde ingen myndighet i New Orleans, og han hadde heller ingen arrestordre eller tungtveiende indisier mot Bellamy – han hadde bare et navn, og det var Owen. Virginia hadde brukt det navnet. Da han hadde spurt hvem mannen hun traff, var, hadde hun svart: «Tror du at jeg vil fortelle det, så du kan jage ham også ut av byen? Owen vil aldri finne seg i det, og jeg vil ikke at du skal drepe ham. Du har drept mange nok som det er, sheriff!»

Det hadde vært fortvilelse, nesten hat i stemmen hennes.

Gorman kunne ikke arrestere Bellamy i New Orleans. Men han hadde en venn i Baton Rouge – Matt Helmson. Det ble til at Wilding skulle ta landeveien til Baton Rouge mens Gorman voktet Bellamy i New Orleans og gikk om bord i båten sammen med ham. Det vil si, Gorman var den siste om bord, like før landgangen var tatt. Han sto i skyggen av lagerskurene da vognen kjørte opp på kaia, og han så Bellamy og de to ledsagerne hans, en mann og en kvinne. Han så ingen av dem tydelig, men ble av en eller annen grunn tørr i halsen da han så dem.

Et dårlig varsel?

Wilding på sin side sprengte nesten to hester på veien til Baton Rouge. Han snakket med Matt Helmson. Denne kunne heller ikke arrestere Bellamy utenfor grensen i Baton Rouge, det var hans distrikt. Og Bellamy hadde løst billett til Natchez. Det siste Gorman og Wilding ble enige om, var at Gorman skulle gi Wilding et signal før båten la til kai i Baton Rouge. Det ville fortelle Wilding at Gorman på en eller annen måte hadde avslørt Bellamy. Da kunne Wilding ri inn til byen og få Helmson til å gå om bord i båten og rett og slett slepe Bellamy i land. Alt var avhengig av hva Gorman kunne få greie på om Bellamy om bord i båten.

Ett signal fra båten: Alt klart her!

Ett signal fra land: Oppfattet! Alt klart i Baton Rouge!

Kunne Gorman greie å avsløre Bellamy?

Wilding var i tvil. Riktignok hadde Gorman spilt poker over hele landet og kjente de fleste former for falskspill – men dette var profesjonelle! Når det gjaldt våpenbruk, tvilte ikke Wilding et øyeblikk. Gorman hadde mange små hakk i sedertreskjeftet på den tunge Colten sin, og Wilding – som hadde sett Gorman med naken overkropp – ville aldri glemme de stygge arrene etter skuddsår.

Wilding hørte det surkle i flaket. Han satt musestille. Han tenkte på beskrivelsen av Bellamys partnere som de hadde fått fra havnekontoret i New Orleans. Kvinnen hadde vakt størst oppmerksomhet. Hun kunne være omtrent tjuefem, middels høy, slank og hadde rødlig hår og blå øyne. Mannen var et hode høyere enn Bellamy, hadde snauklipt hår, var mørk og tung og underbitt. Navnene var Rita Winfield og Quinn Martin. Ingen av dem var ettersøkt under disse navnene.

Plutselig spisset Wilding ører. Han lyttet intenst. Jo, nå hørte han det – dempede stempelslag fra maskinen! Torvflaket gynget under ham da han grep lampen og skrudde opp glasset.

Han rev opp posen med fyrstikker. Nå hørte han lyden helt tydelig. Han stirret nedover elven der et mørkt nes stengte utsikten. Og med ett dukket båten frem som en strålende eventyrfigur på elvens sorte fløyel. Det hang lamper i mastene og i den sparsomme riggen. For- og akterdekket var opplyst, og enkelte av ventilene i overbygningen lyste dempet og trolsk gjennom disen. Han kunne høre stemmer, musikk og latterutbrudd. Over en avstand på hundre meter syntes han at han kjente igjen den spesielle eimen av luksus og spenning som alltid var en del av floddamperne på Mississippi.

Wilding skalv av opphisselse. Sto Gorman der borte nå og stirret inn mot land, lette etter øyemerket de var blitt enige om – den høye åsen ved Bunker Hill, knappe åtte kilometer fra Baton Rouge? Var han på dekk? Eller sto han i den mørke lugaren ved en åpen ventil?

Det siste var mest sannsynlig.

Nå var snart «Confederate Queen» på høyde med ham. Wilding famlet etter fyrstikkene, fant en og holdt den klar. Lysene fra mastetoppene hadde en glorie. Det betydde at han ikke kunne ta sjansen på bare én fyrstikk, han måtte tenne lampen. Det var disig utpå elven.

Der!

Wilding blunket og stirret. Jo! Der så han det! Ved A-dekket, ganske langt akterut, var det et lys, som kom og gikk, som om en hånd førte en lampe frem og tilbake i en ventil.

Gorman hadde altså greid det!

Wilding snudde seg, rev av en fyrstikk og tente lampen. Med et klikk falt glasset ned. Han regulerte veken lynsnart.

Tre ganger førte han lampen opp og ned, så blåste han den ut og ble sittende – blendet og frysende, mens båten gled videre oppover den mørke elven. I øst begynte stjernene å blekne. Han måtte komme seg til land litt brennkvikt nå! Wilding balanserte tilbake langs den tynne broen av torv og vannplanter. Han kom seg velberget inn på tørt land, løsnet hesten og kastet seg i salen.

– Hiahh, hveste han i hesteøret.

Dyret langet ut på den mørke stien langs Mississippi.

– JEG ÅPNER MED FEMTI, sa Owen Bellamy og myste gjennom sigarrøyken.

Gorman kikket ned på de to enslige firerne. Var det noe å kjøpe på – når det kostet femti dollar? Bellamy hadde åpnet – altså hadde han minst par i knekter.

– Femti, sa Gorman og skjøv tre kort inn på bordet.

Quinn Martin ga ham tre kort, to til Bellamy og tre til hver av de rødøyde, fete kjøpmennene.

Gorman så på Bellamy da han plukket opp sine to kort. For pokker, hadde han tress? Den fordømte …! Hatet han følte, holdt på å kvele ham.

For å berolige seg selv tok han opp de tre kortene.

En firer til – og to damer.

På et øyeblikk var hatet vendt til triumf. Hittil hadde han fått elendige kort, og han hadde tapt innpå syv hundre på fire timer.

Nå hadde kortene fått en likere fordeling. Potten gikk raskt opp i over seks hundre. Kjøpmennene innså for sent at spillet ville bli høyt. De vred seg i stolene og kunne ikke kaste seg nå når de hadde satset så mye. Bellamy var klar over det. Smilet hans hudflettet dem.

Da budene stanset, lå det fjorten hundre dollar på bordet.

– Jeg beklager, mine herrer, sa Bellamy og la ned sine tre konger.

Quinn Martin slengte kortene sine i bordet med en drøy ed. Det kom så spontant at Gorman forsto at han og Bellamy ikke spilte «kompis». Kjøpmennene stakk bare kortene sine inn i haugen av kjøpekort. De var bleke og utkjørte.

Bellamy smilte gjennom sigarrøyken. – Og De, sir?

Gorman la ned kortene sine.

– Et godt kjøp på et lite par, sir, sa Bellamy og avleverte et elegant bukk fra sittende stilling.

Gorman sopte inn pengene. Mens han stokket kortene til neste omgang, kikket han granskende på Bellamy, og en liten rynke kom til syne mellom øynene hans. Flere ganger hadde Bellamy kommet med slike antydninger. Hva var meningen? Å overbevise ham om at han – Bellamy – var clairvoyant?

Eller …!

Gorman ble klam på hendene da han delte kortene på ny. Hadde Bellamy oppdaget at han hadde vært i lugaren hans? Det hadde vært nære på! Tidligere på kvelden, da Bellamy og Martin satte seg til å spille, hadde Gorman hatt en hviskende samtale med stewarden på første klasse, en pengegrisk mulatt som snakket med fransk aksent. Det hadde kostet ham hundre dollar å få duplikatnøkkelen. Gorman hadde ventet til alle var samlet i salongen, da slo han et par slag opp og ned langs rekka før han smatt inn i korridoren og satte nøkkelen lydløst i låsen. Han torde nesten ikke puste da han vred rundt. Det knirket ikke. Fort smatt han innenfor og ble stående og holde pusten. Gardinene var trukket for ventilen, og en oljelampe lyste svakt på bordet. Lugaren var nøyaktig maken til hans egen. Han kastet ikke bort et minutt. Toalettbordet først, skuffene, så de to koffertene og den slitte lærbagen. Og det var der han fant det – blant anløpne skyttermerker, medaljonger, småpenger, slipsnåler og mansjettknapper – i et lite læretui med metallhemper. Der fant han det lille gullhjertet som han kjente så godt, det som hadde hengt om halsen på hans kone. Han behøvde nesten ikke åpne det, han visste at miniatyren av Virginia ville smile mot ham.

Han skalv av hat og sorg der han sto på kne og knuget det lille gullhjertet. Det var alt han trengte av bevis. Han overså kortstokkene, terningene, de små blyvektene, metallbitene, magnetene – alle de små tingene som hørte med en falskspillers bagasje. Endelig rev han seg løs, la hjertet på plass og stakk etuiet i bagen. Han lyttet en stund ved døren, åpnet den raskt og låste etter seg. Quinn Martin hadde lugaren rett over, og Rita Winfield hadde lugar ved siden av Bellamy. Hadde hun hørt noe gjennom veggen? Hun hadde ikke vist seg på dekk. Maten ble brakt inn til henne. Ingen av kelnerne kunne beskrive henne, det var alltid halvmørkt hos henne, som om hun ikke tålte lyset.

Gorman tok seg sammen og gikk langsomt ned til sin egen lugar på A-dekket. Han ble sittende lenge på køya og stirre i veggen. Virginia måtte være død. Bellamy måtte ha tatt den fra henne. Eller … eller … Å Gud, det var tusen muligheter! Den ene verre enn den andre.

Han begynte å trampe frem og tilbake mens han knyttet nevene krampaktig. Han verket etter å styrte inn i salongen og brenne løs på Bellamy. Men med revolveren i hånden behersket han seg. Bellamy skulle ikke slippe så lett. Han skulle få merke lovens blyvekt!

Litt senere hadde han gått inn i salongen og tatt en drink ved baren. En halv time senere satt han sammen med Owen Bellamy, Quinn Martin og kjøpmennene.

De begynte å spille igjen. Da tre omganger var slutt, gjorde Gorman sin – første feil – han så på klokken. Han visste når båten passerte Bunker Hill. Det var en halv time til. Han måtte vekk fra salongen, tilbake til lugaren og få sendt signalet. Men hvordan? Det lå en haug sjetonger foran ham. Ville det være naturlig å gå når han satt i hell? Han hadde tatt inn de tre siste pottene også, og hadde en nettogevinst på to tusen syv hundre.

Det var bare ett svar.

Neste gang gikk budene tregt, og det tok ti minutter før han fikk sjansen. Han satset fem hundre på en liten straight og håpet ved Gud en eller annen ville følge opp. Og Martin fulgte ham. Da Gorman satte sin siste hundredollarsjetong, var Martin «snill» – han tvang ham ikke til å kaste seg ved å satse mer, han nøyde seg med å «se» ham med hundre dollar og tok potten med en flush i hjerter.

– Jeg er blakk, sa Gorman tungt.

Bellamy så på ham med smale øyne. – Litt uforsiktig spill, sir, sa han. – La De ikke merke til at Mr. Martin ikke kjøpte kort?

– Jeg trodde det var bløff, sa Gorman.

Bellamy svarte ikke, men øynene hans slapp ikke Gorman et sekund.

– Dere må unnskylde meg et øyeblikk, sa Gorman hest. – Jeg må hente forsterkninger. Jeg er straks tilbake.

Han reiste seg og gikk. Hjertet dundret i brystet hans. Først nå gikk det opp for ham hvilket uttrykk han hadde brukt.

Forsterkninger!

Han skyndte seg inn i korridoren og bort til lugardøren. Han låste opp, slengte døren igjen og vred nøkkelen rundt. Kvikt grep han lampen, fikk opp glasset og tente den. Så stilte han lampen til side for ventilen og så på klokken.

Så å si på minuttet!

Han trakk gardinene til side. Elven gled forbi, blank og nesten oljet. Det var ingen på dekket foran ventilen. Fort skrudde han opp lampen og førte den frem og tilbake foran ventilen – flere ganger. Så slapp han ned gardinene, skrudde ned lampen og satte seg tungt. I kofferten fant han en metallflaske med whiskey. Han tok et par dype slurker. Bare nå Tony Wilding hadde oppdaget signalet.

Han kom seg fort på bena. Han måtte tilbake. Fort gravde han frem en seddelbok fra kofferten, plukket ut noen sedler, slengte den tilbake og blåste ut lampen. I det samme han åpnet døren, visste han at faren var overhengende. Han forsøkte ikke å smelle igjen døren, det forsto han at han ikke ville greie. Instinktivt kastet han seg bakover – inn i lugaren – mens hånden fór ned til livremmen der revolverskjeftet stakk opp.

Men han var for sen – for gammel og for sen. Quinn Martin kastet seg over ham som en puma, slo ham voldsomt bakover og rev revolveren fra ham. Owen Bellamy lukket døren stille bak seg. Det smalt da Martin slo sin egen revolver i Gormans hode.

– Tenn lampen og bind ham, sa Bellamy rolig.

– Du er helt sikker?

– Helt sikker! stønnet Martin og veltet den bevisstløse Gorman rundt. – Jeg så lysskjæret på dekket. Han signaliserte til en eller annen på land!

Bellamy skar tenner. – Jeg visste det, hveste han. – Det tapet hans stinket!

Quinn Martin så opp. Han var blek og anspent. – Hva nå, Owen? Vi er snart i Baton Rouge.

Bellamy så ned på sheriffen. – Han skal fortelle oss det, sa han. – Få liv i ham.

Quinn Martin plasket innholdet av en karaffel i Gormans ansikt. Øynene hans stirret, åpnet seg og rullet tilbake.

Bellamy knelte ned. Han grep Gorman i det gråsprengte håret.

– Snakk! sa han, – ellers skjærer jeg deg i strimler!

– Barnemorder! stønnet Gorman. – Fordømte …

Bellamy snerret som et dyr. Han skalv av opphisselse nå. – Få den høyre armen hans fri. Quinn! Vri den – langsomt!

De begynte å arbeide. Gorman vred seg og stønnet.

– Snakk!

Armen lå i en umulig vinkel utover gulvet.

– Den andre, Quinn!

Endelig besvimte Gorman. Bellamy reiste seg. Han svettet voldsomt. Quinn Martin så opp. – Det haster! sa han hest.

– Hold kjeft!

Det banket på døren.

– Owen? Owen?

Mennene vekslet blikk. Bellamy gikk bort til døren.

– Gå tilbake, Rita! sa han skarpt. – Jeg har sagt at du ikke får vise deg på dekk! Gå.

– Jeg er redd! kom stemmen. – Hva er det dere gjør der inne? Jeg hørte lyder …

De fór sammen. Hadde andre hørt det?

– Få henne inn, Owen, for Guds skyld, hvisket Martin. – Sett at hun blir hysterisk og …

Bellamy åpnet døren og trakk henne voldsomt inn i rommet. Hun tumlet forover, snublet nesten over den bevisstløse skikkelsen på gulvet. Hun klemte seg opp mot veggen med hendene mot munnen.

– Hvem er det? sa hun åndeløst.

Owen Bellamy så på henne. – En som er på jakt etter oss, sa han med et eiendommelig tonefall. Øynene hans hadde en farge som grumset glass. – En mann som kan få oss i galgen – eller i fengsel …

Han strakte ut foten og veltet mannen rundt. Hodet hans falt til side, klart opplyst av lampen. Rita Winfield rørte seg ikke. Men øynene hennes var svarte av angst. – Far, sa hun. Og igjen – vantro: – Far …?
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